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［摘 要］ 本文通过分析母语为英文的高级汉语学生输出语料中出现的

i 043个错例，探讨了汉语作为第二语言的词汇习得与母语负迁移的关系；考察发

现全部词汇错例中大部分错误根源于母语负迁移的影响( 87.86%)。 本文总结了

各类词汇错误的表现及其产生根源，亦初步探讨了教学中的对治原则与方法。 对

外汉语词汇教学的重点应为帮助学生克服母语负迁移的影响。
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[Abstract] This paper investigates the influence of LZ Chinese learners'n­

ative language, English, on the vocabulary acquisition of Chinese. 1,043 mistak­

enly composed Chinese sentences found in the production data produced by ad­

vanced Chinese learners were examined. The an·a[ysis of the data shows that most 

of the students'mistakes were caused by LZ Chinese learners'misunderstanding 

of the lexicon items, among which the majority shows the negative transfer 

effects of English (87. 86%). This paper explores the origin of these vocabulary 

mistakes in LZ learners'native language and the principles and strategies that 

language instructors can use in teaching aiming to prevent such mistakes. Help­

ing LZ Chinese learners overcome the negative influence of their native language 

and acquire the vocabulary of the target l�nguage effectively should b� one of the 

emphases in vocabulary teaching. 
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成人二语习得不可避免地受到母语的影响。 心理学上把这种影响称为
＂

迁移（trans­

fer)”

。 如果这种影响是正面的、能够促进目标语的学习的，那么就是
“

正迁移
” (positive

transfer)；如果这种影响是负面的、妨碍对目标语的学习的，这种迁移就被称为
＂

负迁移
”

(negative transfer)。 Schmitt and McCarthy(1998)指出，即使到了高级阶段，语言学习者仍

然受到母语负迁移的影响。 这种影响在旬法和词汇方面都有体现。 词汇，作为人类语言的
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